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Dodatek č. 4 Dohody o distribuci 
 

spojeného průkazu akademického pracovníka vysoké školy 
a mezinárodního identifikačního průkazu učitele ITIC,  

uzavřené dne 26. 3. 2004 
 (dále jen „Smlouva“ nebo též „Dohoda“) 

 

 
Smluvní strany: 

 
Univerzita Karlova (dále jen „Univerzita“), 
se sídlem Ovocný trh 560/5, 116 36  Praha 1 
IČO:  00216208 
DIČ:  CZ00216208 
zastoupená Mgr. Martinem Maňáskem, kvestorem, 
osobou oprávněnou jednat ve věcech smluvních 
ID datové schránky: piyj9b4 
 
bankovní spojení:  Česká spořitelna, a.s., pobočka v Praze 1, 
číslo účtu:   909909339/0800 
 

a 
 

GTS ALIVE s.r.o. (dále jen „GTS“), 
se sídlem Na Maninách 1092/20, 170 00  Praha 7 
IČO: 26193272 
DIČ: CZ26193272 
zapsaná v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 78560 
zastoupená panem Tomášem Vyskočilem, jednatelem, 
osobou oprávněnou jednat ve věcech smluvních 
ID datové schránky: c3v89b4 
 
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 4, 
číslo účtu:  2984672/0800 
 
(dále společně jako „Smluvní strany“) 
 

 
 

Smluvní strany uzavřely v souladu s ustanovením článku VIII.3. Smlouvy tento Dodatek č. 4 
Smlouvy (dále jen „Dodatek“), kterým se Smlouva doplňuje a mění takto: 

 
 

I. 
Změna Smluvních stran 

Vzhledem k zániku ISIC Global Office se Univerzita a GTS dohodly, že veškerá práva a povinnosti 
ISIC Global Office vyplývající ze Smlouvy přebírá GTS. Tím se tato Smlouva mění ze třístranné na 
dvojstrannou. 



Dodatek č. 4 Dohody o distribuci spojeného průkazu akademického pracovníka vysoké školy 
strana 2/5 

 

II. 
Změna Smlouvy 

 
1. Preambule Smlouvy zní: 

„Univerzita Karlova je, podle zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, v platném znění, 
univerzitní veřejnou vysokou školou. 

GTS je na základě licenční smlouvy uzavřené mezi GTS a ISIC Association držitelem 
výhradních práv pro distribuci, propagaci a rozvoj Průkazů ITIC pro území České republiky (dále jen 
„licenční práva“). 

ISIC Association je nezisková organizace, se sídlem Nytrov 5, 1450 Copenhagen, Dánsko, 
tvořená členskými organizacemi jednotlivých zemí, vlastnící práva na distribuci, propagaci a rozvoj 
Průkazu ISIC, vč. GTS.“ 

2. V čl. I., odst. I.2. zní: 

„I.2 Univerzita sdělí GTS na základě její žádosti, zda konkrétní osobě byl či nebyl vydán Průkaz, 
resp. prodloužena jeho platnost. Univerzita doloží na písemnou žádost GTS svým písemným 
prohlášením oprávněnost vystavení Průkazu konkrétnímu držiteli. Tyto doklady je možno požadovat 
do dvou let od vydání Průkazu, resp. každého následného prodloužení jeho platnosti.“ 

3. V čl. I., odst. I.2. přečíslován na I.3 

4. V čl. I., odst. I.4. zní: 

„I.4. GTS se zavazuje poskytnout učitelům a akademickým pracovníkům Univerzity také Digitální 
průkaz ITIC a Účet ITIC a to do doby platnosti Průkazu ITIC.“ 

5. V čl. I., odst. I.3. přečíslován na I.5. 

6. V čl. I.5. se ve druhé a třetí větě slova „IGO“ zrušují. 

7. V čl. I., odst. I.6. zní: 

„I.6 Souhrnný počet Sériových čísel a Známek vydaných akademickým pracovníkům na základě 
této Smlouvy nesmí být nižší než 100 ks v každém roce účinnosti této Smlouvy.“ 

 

8. Čl. II., odst. II.6 zní: 

„II.6 GTS je oprávněna dodat každoročně Univerzitě zdarma informační materiály k Průkazům. 
Dodání na jedno stanovené místo Univerzity zajistí GTS na své náklady sama.“ 

 
9. V čl. II., odst. II.7. se slova „bodu II.3.“ nahrazují slovy „odst. II.6.“ a za větu první se vkládá věta 

druhá, která zní: „Toto ustanovení není povinna Univerzita plnit u těch akademických pracovníků, 
kterým byl Průkaz vydán nebo prodloužena jeho platnost před dodáním informačních materiálů 
Univerzitě, případně u všech akademických pracovníků v případě, že GTS informační materiály 
Univerzitě nedodá.“ 

10. Čl. II., odst. II.8. zní: 
„II. 8. Smluvní strany berou na vědomí, že platnost Průkazu pro použití v rámci Univerzity 

může být prodloužena elektronicky zápisem na čip, či doplněním kupónů k Průkazu.“ 

11. V nadpisu čl. III. se slova „IGO a“ zrušují. 

12. V čl. III., odst. III.1. se ve větě první a větě třetí slovo „IGO“ nahrazuje slovem „GTS“ a slova 
„prostřednictvím GTS“ se zrušují. 

13. V čl. III. se odst. III.2. zrušuje a následující odst. III.3. až III.6. se přečíslovávají na odst. III.2. až 
III.5.  

14. V čl. III., odst. III.2. se slova „Budou-li IGO nebo“ nahrazují slovem „Bude-li“ a slovo „III.2.“ 
slovy „II.3. nebo II.4.“  
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15. V čl. III., odst. III.4. se slovo „IGO“ dvakrát nahrazuje slovem „GTS“. 

16. V čl. III., odst. III.5. se slovo „IGO“ nahrazuje slovem „GTS“. 

17. V čl. VII., odst. VII.5., písm. b) se slovo „II.2.1.“ nahrazuje slovem „II.5.1.“ a slovo „II.2.2.“ se 
nahrazuje slovem „II.5.2.“ 

18. V čl. VII., odst. VII.5., písm. c) se slovo „II.2.3.“ nahrazuje slovem „II.5.3.“ 

19. V čl. VII., odst. VII.5., písm. d) se slova „IGO nebo“ zrušují, za slovo „známky“ se vkládají slova 
„nebo sériová čísla“ a slovo „III.3.“ se nahrazuje slovy „II.3. nebo II.4.“. 

20. V čl. VII., odst. VII.5., písm. e) se slovo „III.3.“ nahrazuje slovem „III.2.“. 

21. V čl. VII., odst. VII.6. se slova „a IGO jsou povinni“ nahrazuje slovy „je povinna“ a slova „IGO 
nebo“ se zrušují. 

22. Čl. VIII., odst. VIII.5. zní: 
„VIII. 5. Smluvní strany se dohodly, že v záležitostech touto smlouvou neupravených se právní 

vztahy Smluvních stran řídí obecně závaznými právními předpisy, zejména zákonem č. 
89/2012 Sb., občanským zákoníkem, v platném znění.“ 

 
 

III. 
Změna Přílohy č. 1 Smlouvy 

 
Příloha č. 1 Smlouvy zní: 
 

„Příloha č. 1 – Schválený vzhled průkazu před dotiskem údajů 
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IV. 
Přechodná a závěrečná ustanovení 

 
1. Tento Dodatek nabývá platnosti dnem podpisu všech smluvních stran, přičemž platí datum 

posledního podpisu, a účinnosti dnem uveřejnění Dodatku a Smlouvy v registru smluv podle odst. 
4. tohoto článku.  

2. Tento Dodatek je uzavřen elektronicky, a to tak, že je opatřen uznávanými elektronickými podpisy 
oprávněných zástupců smluvních stran (dle § 6 odst. 2 zák. č. 297/2016 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů). Veškerá ostatní ustanovení Smlouvy zůstávají v platnosti a nedotčená. 

3. Smluvní strany berou na vědomí povinnost uveřejnění Dodatku a Smlouvy a předchozích dodatků 
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, a 
s tímto uveřejněním souhlasí. Zaslání Dodatku a Smlouvy a předchozích dodatků do registru 
smluv zajistí univerzita neprodleně po podpisu Dodatku. Univerzita se současně zavazuje 
informovat druhou a třetí smluvní stranu o provedení registrace tak, že jim zašle kopii potvrzení 
správce registru smluv o uveřejnění Dodatku a Smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sama 
potvrzení obdrží, popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku s ID datové schránky 
druhé a třetí smluvní strany (v takovém případě potvrzení od správce registru smluv o provedení 
registrace obdrží všechny smluvní strany zároveň). 

4. Smluvní strany prohlašují, že si tento Dodatek přečetly, že s jeho obsahem souhlasí a na důkaz 
toho k němu připojují svoje podpisy. 

 
 

Univerzita Karlova 
Mgr. Martin Maňásek 

 
 
 

v Praze dne (viz elektronický podpis) 
 
 

GTS ALIVE s.r.o.  
pan Tomáš Vyskočil 

 
 
 
 

v Praze dne (viz elektronický podpis) 


		Mgr. Martin Maňásek
	2022-11-10T07:30:44+0100
	Podepsáno


		2022-11-11T13:13:02+0100
	Tomáš Vyskočil




